
Unless otherwise provided iD this Agreement, in the application of the
legislation of a Contracfing State, any person described in Article 3
"hi receive equal trealment wîth the national: of that Contracting State

in regards to rights and obligations under that legislation, încluding
eligibility for and the payanent of benefits.

2. Unless otherwise pzovided in this Agreement any provision in die
leislation of a Contracting State which

(a) restricts a persn's enitiement to cash benefits under that
legislation, or,

(b) reduces, modifies, suspends, cancels or confiscates thec benefit
payable to that person under that legislation

solely because the persen coacexned resides outside or is absent fromt
that Contracting State shall not be applicable te a person who resides ID
the other Contracting State.

PART Il

PROVISIONS ON COVERAGE

ARTICLE

Detrmnie heAIW be igâbl'at

1 . Except as otherwise provided in this Aricle, a persan cmpleyed in a
Contracting Stat shall, with respect to that employment, b. subject
only to the legisiation of that Contracting Stae.

2. Wera peon ithe servie of anemployer haviflgalace of
business in a Centracting State is sent by that employer te the other
Cotracting State fer a perlod thant is not expected te exceed five years,
the person shall, iD respect of that employment, be subject only to the
legislation of the flrst Contracting Sta. as if the persan were employcd
in that Contracting State. For thé purposes ef applying this paragraph,
an employer and an affhiated or susdayoompany of thec employer,
as deflned under the national statutes of the Contracting State heom
which the persan s sent, "hIl b. conuidered as one and the saine.

3. Paragraph 2 shall apply vihare a pernon who bas bae sent by that


